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КРИТЕРИИ ОТБОРА АУТЕНТИЧНЫХ ЛИНГВОСТРАНОВЕДЧЕСКИХ 

ТЕКСТОВ ДЛЯ ОБУЧЕНИЯ УСТНОЙ РЕЧИ СТУДЕНТОВ НА НАЧАЛЬНОМ 

ЭТАПЕ ИЗУЧЕНИЯ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА В ЯЗЫКОВОМ ВУЗЕ 
 
Резюме. Статья посвящена исследованию эффективного обучения устной речи студентов на 

начальном этапе изучения немецкого языка в языковом вузе, что зависит от тщательного отбо-

ра аутентичных лингвострановедческих материалов. Критерии отбора должны быть ориенти-

рованы на целевую ориентацию, методический подход, аутентичность ресурсов, индивидуа-

лизацию обучения и системный подход. Правильный выбор материалов играет ключевую роль в 

формировании языковой компетенции и успешном развитии устной речи учащихся. 

Ключевые слова: лингвострановедение, лингвовострановедческий материал, критерии отбора, 

аутентичные тексты 

 

Использование аутентичных текстов лингвострановедческого характера для раз-

вития коммуникативных навыков студентов, на начальном этапе изучения немецкого 

языка в высшем учебном заведении, приобретает особое значение, так как они пред-

ставляют собой продукт культуры носителей языка. Перенос этих аутентичных лин-

вострановедческих текстов в учебное пространство обусловливает их роль как отраже-

ние социокультурной среды страны, в которой функционирует изучаемый язык. Такие 

аутентичные тексты лингвострановедческого характера, становятся неподдельными 

образцами аутентичной иноязычной речи, занимая важное место в процессе обучения. 

Тем не менее, как отмечает целый ряд азербайджанских, российских и зарубеж-

ных авторов, далеко не каждый аутентичный текст лингвострановедческого характера 

может быть использован к обучению устной речи на начальном этапе немецкого языка 

в языковом вузе. В связи с этим актуальной становится необходимость разработки кри-

териев отбора аутентичных текстов и упражнений лингвострановедческого характера, 

способствующих эффективному развитию коммуникативных навыков у студентов. 

Согласно исследованием иностранных языков С.В.Кузнецовой, среди ключевых 

аспектов следует отметить несколько критериев для аутентичных текстов [5, с. 23-25]. 

Эти аспекты оказывают существенное влияние на эффективность и качество языкового 

обучения: 

В педагогическом контексте, использование аутентичных текстов лингвострано-

ведческого характера, оказывает многогранный воздействие на процесс обучения. Пер-

воначально, следует отметить важность соответствия объема фоновых знаний студен-

тов содержанию текстов. Это обеспечивает более эффективное усвоение материала и 

позволяет обучающимся базироваться на уже имеющихся знаниях, что способствует 

более глубокому учебному опыту. 

Далее, необходимо подчеркнуть межкультурный характер использования аутентичных 

текстов. Согласно С. В. Кузнецовой, выбор текстов, отражающих разнообразие культур и 
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мировоззрений, позволяет студентам погружаться в различные аспекты культурных 

особенностей, менталитетов и обычаев разных стран [5, с. 25-35]. Этот аспект способствует 

формированию более глубокого понимания и уважения к межкультурным различиям. 

Учѐт родного языка и культуры обучаемых представляет собой ещѐ один важный 

аспект [1, с. 15-16]. Преподаватель, учитывая языковой и культурный контекст сту-

дентов, может выбирать тексты, содержащие элементы, близкие к их собственному 

опыту. Это устанавливает более личное и эмоциональное взаимодействие с материа-

лом, способствуя глубокому осмыслению и запоминанию. 

Стимулирование критического мышления является еще одним аспектом, подчер-

кивающим важность выбора аутентичных текстов [1]. Разнообразие точек зрения и 

аргументов в текстах способствует развитию критического мышления студентов, поз-

воляя им анализировать информацию, выражать собственные мнения и оценивать дос-

товерность представленных данных. 

Поддержка языковой компетенции также важна в использовании аутентичных 

текстов [4, с. 10-14]. Студенты, встречаясь с живым, неподготовленным языком, разви-

вают навыки чтения, аудирования, понимания контекста и извлечения ключевой ин-

формации [3, с. 27-37]. 

Наконец, работа с аутентичными текстами лингвострановедческого характера спо-

собствует подготовке студентов к реальным коммуникативным ситуациям. Тексты отра-

жают реальные жизненные контексты и ситуации, что помогает обучающимся применять 

полученные знания и навыки в реальных общественных и профессиональных областях. 

Таким образом, использование аутентичных текстов обогащает образовательный процесс, 

создавая условия для более глубокого и комплексного освоения учебного материала. 

Представляются интересными точки зрения Н.В.Елухиной и Е.В.Мусницкой, 

выделивших следующие критерии отбора и организации материала [2, с. 78-88]: 

1. Социокультурная насыщенность материала, которая подразумевает, что выб-

ранные источники или данные должны включать элементы социокультурной среды. 

Это включение способствует более глубокому и всестороннему пониманию контекста. 

2. Подчеркивается важность анализа ситуаций и контекстов межличностного 
взаимодействия как факторов, влияющих на коммуникацию. Это помогает учесть 

обстоятельства и окружение, в которых происходит общение. 

3. Критерий коммуникативно-познавательной ценности уделяет внимание информа-

ции, способной вызвать реакцию у читателей или аудитории. Материал должен быть инте-

ресным и стимулирующим для дальнейшего обсуждения или углубленного понимания. 

4. Выделение тематической маркированности подразумевает отбор информации, 
связанной с определенной темой или аспектом, что делает материал более ясным и 

легко воспринимаемым. Это также позволяет сосредоточиться на ключевых аспектах 

для более глубокого анализа. 

5. Необходимость выбора актуальных и значимых данных подчеркивает важность 
обеспечения релевантности и актуальности исследования или обсуждения. Объединяя 

эти критерии, Н.В.Елухина и Е.В.Мусницкая призывают к внимательному и целенап-

равленному подходу к отбору и структурированию информации [2, с. 66]. Их подход 

позволяет более эффективно работать с данными, а также глубже понимать многогран-

ность межличностной коммуникации и еѐ социокультурные аспекты. 

Отбор аутентичных текстов лингвострановедческого характера требует внима-

тельного подхода, чтобы тексты действительно отражали культурные и языковые осо-

бенности конкретного языка и страны [7, с. 78-79]. Вот несколько критериев, которые 

можно использовать при выборе таких текстов: 

 Аутентичность: тексты должны быть взяты из надежных источников и отражать 
современные языковые и культурные особенности. 
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 Актуальность: тексты должны охватывать разнообразные темы и жанры, чтобы 
быть интересными и полезными для целевой аудитории. 

 Разнообразие: тексты должны быть разной длины и сложности, чтобы соответст-
вовать потребностям студентов. 

 Отзывы аудитории: важно прислушиваться к мнению студентов о выбранных 
текстах, чтобы оценить их полезность. 

Важно помнить, что аутентичные тексты лингвострановедческого характера 

должны быть интересными и понятными для аудитории, а также соответствовать уров-

ню языковой компетенции студентов. 

Нами были выделены следующие критерии отбора аутентичных текстов лин-

гвострановедческого характера: 

1. Критерий соответствия планируемой учебной деятельности подразумевает, что 
тексты должны быть подобраны так, чтобы они соответствовали целям и задачам учебной 

программы или занятия [9, с. 45-47]. Это важно для того, чтобы тексты были не только 

интересными и актуальными, но и полезными с точки зрения изучения языка и культуры. 

 В учебной программе по немецкому языку для начинающих уровней предусмот-
рено изучение основных фраз и выражений для повседневных ситуаций. В соответст-

вии с этой программой, тексты для чтения включают простые диалоги о знакомстве, 

приветствии и рассказы о семье, что соответствует учебным целям. 

 В рамках курса по изучению немецкой культуры и истории тексты должны соот-
ветствовать основным темам и периодам истории Германии. Такие материалы вклю-

чают статьи о Великой Отечественной войне, деление Германии и ее европейской ин-

теграции, что соответствует учебным задачам. 

 В программе по изучению делового немецкого языка, для будущих бизнесменов 
предусмотрены темы, связанные с бизнес-корреспонденцией и переговорами. Тексты 

для чтения должны быть ориентированы на деловую сферу, включая электронные 

письма, предложения по сотрудничеству и тексты организационных документов. 

2. Критерий аутентичности означает, что тексты должны быть настоящими и не 
созданными искусственно для обучения. Аутентичные тексты могут включать реальные 

материалы из жизни страны, такие как новости, статьи, объявления и другие [9, с. 66-67]. 

Это поможет студентам более глубоко погрузиться в реальное использование языка. 

 В учебных материалах для изучения немецкого языка включены аутентичные 
тексты из немецких новостных источников, такие как заголовки статей из газет и ин-

тернет-новости. 

 Учебные упражнения включают записи разговоров носителей языка, проводи-

мых на улицах немецких городов, что позволяет студентам слушать аутентичные диа-

логи и акценты. 

 Материалы также включают аутентичные аудиозаписи интервью с представи-

телями разных социокультурных групп, чтобы студенты могли понимать разнообразие 

языковых стилей и акцентов. 

4 Критерий лингвистической ценности связан с языковыми аспектами текстов. 
Тексты должны содержать разнообразные лингвистические элементы, такие как различные 

стили речи, лексика разного уровня сложности, грамматические конструкции и др. Это 

поможет студентам расширить свой словарный запас и улучшить понимание грамматики. 

 Учебные тексты включают в себя разнообразные стили речи, такие как офи-

циальные документы, художественная литература и разговорный язык, чтобы студенты 

могли развивать навыки адаптации к различным коммуникативным ситуациям. 

 В текстах присутствует разнообразная лексика, включая термины из разных 
областей, такие как медицина, технологии и искусство, что помогает студентам 

расширить свой словарный запас. 
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 Материалы включают грамматические конструкции разного уровня сложности, 

включая подчиненные предложения, времена глаголов и множественные спряжения, 

что способствует улучшению навыков в области грамматики. 

Критерий соответствия учебной программе предполагает, что материалы должны 

соответствовать учебным целям и задачам для полезного изучения языка и культуры. 

Этот критерий требует, чтобы выбор материалов был направлен на достижение 

обучающих целей и задач для эффективного обучения языку и культуре. 

Аутентичность материалов необходима, чтобы гарантировать, что они не 

являются искусственными и созданными специально для обучения, включая настоящие 

материалы из жизни страны. Он подразумевает использование реальных источников, 

которые происходят из реальной жизни в стране, а не созданных искусственно, чтобы 

обеспечить студентам более правдоподобное понимание языка и культуры. 

Критерий обогащения социокультурным контекстом требует, чтобы материалы отра-

жали языковые, культурные и социальные аспекты страны, чтобы студенты могли глубже 

понять общество, традиции и ценности через изучение языка [7, с. 78-79]. Это означает, что 

материалы должны содержать информацию, которая помогает студентам погрузиться в 

социокультурный контекст страны и лучше понимать язык, традиции и ценности. 

Критерий лингвистической ценности связан с языковыми аспектами текстов, 

такими как разнообразие стилей речи, словарь и грамматика. Он помогает студентам 

расширить свои языковые навыки. На начальных этапах обучения особенно важно 

тщательно выбирать материалы, так как они могут сильно повлиять на развитие устной 

речи студентов и их понимание немецкой культуры [4, с. 40-46]. 

На основе приведѐнных критериев в ходе изучения различной литературы и 

справочников был отобран следующий текст лингвострановедческого характера: 

1. Новостная статья: Заголовок: "Deutschland verabschiedet sich von der Kohleenergie" 

Текст: Deutschland hat historische Entscheidungen getroffen, die allmähliche 

Einstellung der Nutzung von Kohleenergie als Stromquelle betreffen. Diese Maßnahme ist 

eine Reaktion auf die Notwendigkeit, den Klimawandel zu bekämpfen und sich vermehrt 

erneuerbaren Energiequellen zuzuwenden. Die Regierung plant, die letzten Kohlekraftwerke 

zu einem bestimmten Zeitpunkt zu schließen und den Fokus auf die Entwicklung von 

erneuerbaren Energiequellen wie Solarenergie und Windkraft zu legen. 

Перевод: В Германии принято историческое решение о постепенном прекраще-

нии использования угольной энергии как источника электроэнергии. Это решение свя-

зано с необходимостью борьбы с изменением климата и переходом к более экологи-

чески чистым источникам энергии. Правительство планирует закрыть последние уголь-

ные электростанции к определенной дате и сосредоточиться на развитии возобновля-

емых источников энергии, таких как солнечная и ветровая энергия. 

Данный текст о новостях в Германии по вопросам энергетики и экологии пред-

ставляет собой аутентичный и ценный учебный материал. Эта новостная статья, с 

заголовком "Deutschland verabschiedet sich von der Kohleenergie," отражает реакцию гер-

манского правительства на экологические вызовы, связанные с использованием углеводо-

родной энергии. Текст богат лингвистическими и тематическими аспектами, актуальными 

для изучения немецкого языка и культуры. Он может использоваться как учебный ресурс 

для обсуждения экологических и политических вопросов в немецкоязычном контексте. 

Выбор учебных материалов для обучения устной речи на начальном этапе изуче-

ния немецкого языка в языковом вузе имеет решающее значение [7, с. 34-36]. Он 

должен удовлетворять критериям, включающим аутентичность, социокультурную 

насыщенность и лингвистическую ценность. Правильный отбор аутентичных лингвост-

рановедческих текстов позволяет студентам не только развивать языковые навыки, но и 

глубже понимать культурные особенности немецкоговорящих стран. 
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Научный результат. Разработка критериев отбора аутентичных лингвострано-

ведческих текстов для обучения устной речи студентов на начальном этапе изучения 

немецкого языка в языковом вузе. 

Научная новизна. Заключается в разработке системы критериев отбора аутен-

тичных лингвострановедческих текстов для учебы устной речи студентов на начальном 

этапе изучения немецкого языка в языковом вузе, учитывающей лингвистические, 

культурные и методологические аспекты обучения. 

Значимость работы. Эта работа имеет важное значение, так как правильный вы-

бор аутентичных лингвострановедческих текстов для обучения устной речи студентов 

на начальном этапе изучения немецкого языка определяет эффективность обучения. 

Критерии отбора текстов должны учитывать целевую направленность, методический 

подход, аутентичность материалов и индивидуализацию обучения, играя ключевую 

роль в формировании языковой компетенции и развитии устной речи студентов. 
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L.Q.Bəylərova 

Ali məktəbdə alman dilinin öyrədilməsinin ilkin mərhələsində tələbələrə Ģifahi nitqin aĢılanması 

üçün autentik linqvistik və mədəni mətnlərin seçilməsi meyarları 

Xülasə 

 
Məqalə ali məktəblərdə alman dilinin tədrisində Ģifahi nitqin ilkin mərhələsində tələbələrin Ģifahi 

nitq bacarığının effektiv təliminə həsr olunmuĢdur. Bu, linqvistik və mədəni autentik mətnlərin seçilməsi 

prosesinin diqqətli təyinatından asılıdır. Seçim kriteriyaları məqsədəuyğunluq, metodoloji yanaĢma, 

mənbənin autentliyi, təlimdə fərdi və sistemli yanaĢmaya əsaslanmalıdır. Doğru materialların seçilməsi 

tələbələrin dil bacarığının formalaĢmasında və Ģifahi nitqin uğurlu inkiĢafında əsas rol oynayır. 

Açar sözlər: linqvoölkəşünaslıq, linqvoölkəşünaslıq materialı, seçim kriteriyaları, autentik mətnlər 
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L.Q.Baylarova 

Criteria for Selecting Authentic Linguistic and Cultural Texts for Teaching Oral Speech  

to Students at the Initial Stage of the German Language at a Language University 

Summary 

 

The article is devoted to the study of effective teaching of oral speech of students at the initial 

stage of studying German in a language university, which depends on the careful selection of authentic 

linguo-cultural materials. The selection criteria should be focused on the target orientation, 

methodological approach, authenticity of resources, individualization of training, and a systematic 

approach. The correct choice of materials plays a key role in the formation of language competence 

and the successful development of students' oral speech. 

Key words: linguaculture, linguistic-cultural materials, selection criterion, authentic texts 
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